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KIH RUDARJEV 
Doba imperijalizma 
v Združ. državah? 

PORAVNAVA POMENI 
DELNO ZMAGO ZA 

DELAVCE. 

London, 28. aprila. — 
»Stavka angleških rudarjev, 
ki je 'bila efektivna od 1. a-
Prila naprej, je bila danes 
poravnana. Uradno poroči-
lo o poravnavi je 'bilo poda-
no v javnost po drugi konfe-
renci, katere so ise vdeležili 
zastopniki rudarjev, lastni-
kov in vlade. 
Kot se poroča, je bil štrajk 

poravnan na podlagi pri-
znanja principa delitve <pro-
fitov . To je prvi Slučaj v 
zgodovini Anglije, da se je 
uvedel v industrijo ta prin-
cip. 

Poravnava določa ,da naj 
se po poravnavi stroškov 
profiti razdele na sledeči 
način: 

Za plače naj se porabi 83 
procentov, za profit lastni-
kov pa 17 procentov. 

Frank Hodges, tajnik ru-
darske federacije in več dru 
gih članov eksekutivnega 
komiteja je odšlo iz Londo-
na že danes . Obiskali bodo 
premogarske kraje in raz-
tolmaoiii delavcem pogoje 
Poravnave in jim priporoča-
li, da iste sprejmejo. 

Hodges je izjavil, da se 
pričakuje nasprotstvo proti 
Poravnavi od strani rudar 
jev v South Wales in na 
škotskem, toda dejal je, da 
pričakuje, da bo rudarska 
industrija v tefcu e'nega te-
dna v polnem teku. 

Glasom poravnave se je 
vlada tudi obvezala, da bo 
Podprla rudarsko industrijo 
s svoto desetih milijonov 
funtov šterlingov. Rudarji 
oodo dobivali okrog 20 pro-
centov višje plače kot pa 
Pred vojno, poleg tega bodo 
deležni tudi profitov, kate-
re bo od čaSa do časa dolo-
čala posebna komisija. 

Smatra se gotovim, da bo 
Parlament sprejel doseženo 
poravnavo, in izraža se ma-
lo dvoma, da se bo večina 
rudarjev nemudoma povrni-
lo na delo. 
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— Sodnik umrl. Sinoči neko-
liko po polnoči je umrl za srečno 
"boleznijo sodnik Martin Ambro-
se Foran. V postelj je moral pred 
kakimi tremi tedni. Njegovega 
Pogreba se udeleži vsi Com-
m on Pleas sodniki. Njegovo me-

bo zavzel začasno, dokler go-
verner Davis ne imenuje stalne-
ga naslednika, sodnik Homer G. 
powell. 

— Pogrešana. Od pondeljka 
se pogrešata John Vošnjak, 

1059 E. 62 St., star 6 let in Mike 
Jeršin, 4526 St. Clair Ave., stat-
s'7 let. Šestletni John Vošnjak, 
jehta 55 funtov, je svetle polti, 
111 temno rujavih las. Ko se ga je 
2adnjič videlo je imel na sebi 
modre "Overalls" in belo srajco. 

j e bos in razoglav. Mike Jer-
j e 5 Čevljev in 6 palcev visok, 

, a 1 5 0 funtov ter ima svetle 
. e i n svetle brke. Na sebi^ je 
, l m e l m ° d r o obleko in temno sivo 
«apo. 

Highland, N. Y , — Na^ kon-
ferenci dijaške socijalistične zve-
ze, ki je v teku v tem mestu, je 
znani ekonomski izvedenec in 
socijalist profesor Scott Nearing 
izjavil, da stoje Združene države 
pred dobo nacionalističnega im-
perijalizma, ki bo za precej dol-
go vrsto let zastavljal prihod so-
cijalistične stranke k moči. Near-
ing je prišel do zaključka, da naj 
socijalistična stranka vodi volil-
ne kampanje v prvi vrsti zato, 
da siri propagando proti nacio-
nalistični histeriji, in ne toliko 
vsled tega, ker pričakuje izvoli-
tve svojih kandidatov. 

"Združene države so izza leta 
1917 po zavesti ameriškega ljud-
stva postale najsilnejša država 
na svetu," je dejal Nearing. "Te-
ga se zaveda tako bankir, kot tu-
di vsak drug povprečen Ameri-
kanec." 

Potem je Nearing nadaljeval: 
''Povprečni Britanec je popo-

len suženj velike puritanske ide-
je. Celo odgovorni in radikalni 
člani angleškega delavskega gi-
banja so z malimi izjemami potr-
dili angleški imperijalizem. 

"Tudi ameriško ljudstvo bo 
kmalu pripravljeno plačati z brez 
poselnostno in ekonomsko depre-
sijo ceno za zavest, da smo naj-
močnejši narod na syetu." 

Nearing je mnenja, da imajo 
reformatična gibanja kot je far-
mersko-delavska stranica, priliko, 
da zmagajo pri volitvah v posa^ 
meznih državah in t da izvolijo 
kongresmane in senatorje. 

Za farmersko-delavsko stran-
ko je govoril Harry Weinberger, 
ki je to stranko označeval kot 
sredstvo političnega izražanja za i 
ameriški radikalizem. Razprav-' 
Ijanja so se vdeležili tudi Evans 
C'lar<k, Walter Fuller in Rose Pa-
stor Stokes. 

Urednik lista "Messenger" je 
razpravljal "vprašanje, da-li je 
mirna revolucija v Združenih dr-
žavah mogoča. Prišel je do za-
ključka, da je sicer mogoča, to-
da vendar zelo nemožna. 

O istem predmetu je govoril 
tudi Iago Gladston, ki je prišel 
do istega zaključka, namreč, da 
razvoj revolucijonarnega gibanja 
prej ali slej dovede do uporabe 
nasilnosti. 

" V deželi kot so Združene dr-
žave je zelo mogoče, da bi se re-
volucija završila brez velike na-
silnosti, toda to pa le, ako bi bil 
delavski razred izredno bojevit 
in pripravljen. 

—O— 

— Zanimanje za Semenj kluba 
S. N. Doma je veliko. Trgovci so 
jako požrtvovalni in tudi društva 
in posameizniki so jako agilni. 
Društvo Carniola Tent št. 1288 
je darovalo precej dobitkov. Slo-
venski Sokol pa je kupil za $50 
srečk za player piano. Pričakuje 
se nadaljnega odziva. Vsem do-
sedanjim darovalcem lepa hva-
la. 

— Umrl je v mestni bolnišnici 
rojak Mihael Straus, stanujoč na 
1305 E. 55 St. Pokojni, ki je bil 
star 38 let, je bil doma iz Št. Mi-
hela pri Žužemberku ter je bil 
Član dr. Sv. Janeza Krstnika, št. 
37 JSKJ. Zapušča 5 otrok in raz-
poročeno soprogo. 
— Slovensko Stavbinsko in Po-

sojilno društvo v Clevelandu kaj 
lepo napreduje. ,Kot se nam spo-
roča, je pravkar razpisalo 7-pro-
centne dividende vsem svojim 
delničarjem, medtem ko se je o-
sem procentov dobička naložilo 
v rezervni sklad, ki se bo po-

De Valera se bo po_ 
svetoval s Sinfaj-

novci. 
Dublin, 28. junija. — Eamon 

De Valera, vodja irskih republi-
kancev še ni pripravljen podati 
definitiven odgovor na povabilo 
ministrskega predsednika Lloyd 
Georga za skupno konferenco, na 
kateri naj bi se skušalo poravna-
ti irsko vprašanje. Do sedaj je 
angleškemu ministrskemu pred-
sedniku poslal samo kratek od-
govor, v katerem ga zagotavlja, 
da tudi on želi, da bi se napravilo 
konec prelivanju krvi in da bi se 
zapet naselil mir na Irskem, to-
da opozarja, da je trajeri mir mo-
goč le v edinosti Irske. 

"Irish Bulletin", organ irske-
ga revolucionarnega parlamenta, 
je v svoji posebni izdaji objavil 
odgovor De Valere, ki se glasi: 

"Posvetujem se z vsemi vodil-
nimi zastopniki narodi, ki so na 
razspolago. (S tem se očividno o-
pozarja na dejstvo, da so štirje 
izmed glavnih voditeljev upor-
niškega gibanja v ječi.) Mi naj-
bojj resno želimo pomagati pri 
povrnitvi trajoiega miru med na-
rodoma teh dveh otokov, toda ne 
vidimo nobene poti, po kateri bi 
se dalo jstega doseči, ako zani-
kate Iraki enotnost. 

"Predno vam moreVn odgovo-
riti podrobneje na vaše pismo,; 
se moram posvetovati še, z goto-
vimi zastopniki, ki predstavlja-' 
jo manjšino te dežele." 

De Valera je pisal tudi Sir 
James Craig-u, ki je ministrski 
predsednik Ulster okraja in še 
več drugim voditeljem raznih 
frakcij. Vse vabi da, pridejo v 
pondeljek v Dublin na konferen-
co. 

Belfast, 28. junija. — Sir 
Craig je danes naznanil, da je 
ulsterski kabinet sprejel pova-
bilo ministrskega predsednika 
Lloyd Georga za konferenco med 
zastopniki južne in severne Ir-
ske ter angleško vlado. 

Dublin, 28. junija. — Vojaš-
ke čete so sinoči izvršile preiska-
vo urada lista "New Ireland", 
katerega je ustanovil Arthur 
Grifith, ki se nahaja v Mountjoy 
ječi. 

Južni parlament, katerega se 
je ustanovilo v soglasju z zako-
nom za samoupravo Ir^ke, se je 
otvoril danes popoldne. Navzočih 
je bilo le malo poslancev in zbo-
rovanje se je vršilo le 15 minut. 

rabil iza nadaljni razvoj podjet-
ja. Direktorij Stavbinskega in 
Posojilnega društva je sklenil 
postaviti svoje lastno poslopje, ki 
se bo nahajalo na St. Clair ave. 
in E. 63. St., v ta namen se je 
razpisalo za $50,000 novih delnic. 
Delnice se bodo prodajale po 
$103, dasiravno njih vrednost 
znaša najmanj $125. Rojakom 
priporočamo, da kupijo delnice 
ter s tem pomagajo sebi in celo-
kupni slovenski naselbini. De-
nar, ki ga investirate pri tem do-
mačem potjetju, s e ne rabi v 1 
ke špekulativne svrhe ali za po-
vzidigo tujih podjetij, temveč z 
njim se pomaga našim rojakom, 
da pridejo do svojih lastnih do-
mov. Vsled tega pa je investici-
ja ali denarna vloga pri tem do-
mačem podjetju bolj varna kot 
pa na vsaki banki. Citate'lje opo-
zarjamo, da paznd prečitajo o-
oglas Stavbinskeiga društva, ki 
bo v kratkem priobčen v našem 
listu. 

Premogovni baroni 
hočejo tajnost. 

Washington, 25. junija. — 
(Fed. Pres.«?).!— Zveza premo-
garskih podjetnikov je v svojem 
prizadevanju, da bi popularizira-
la boj proti Frelir.ghuysenovi 
predlogi izdala poleg povodnji 
prapagandistične literature, ka-
tero se razpošilja v javnost, še 
poseben, osem* strani obsegajoč 
pamflet, ki je iie le zanimiv, tem-
več včasih tudi skrajno zabaven. 

Kot znano, je namen Freling-
huysenove predloge prisiliti pod-
jetnike, da bi od časa do časa po-
dajali vladi informacije glede 
stroškov produkcije in pa cene, 
ki se jih nastavlja za premog. 

Tri reči so, za katere ima zve-
za premogarskih podjetnikov sil-
no velik rešpekt, in to so: usta-
va Zedinjenih držav, javna za-
kladnica in pa preljuba javnost. 

Medtem ko s e je vedno docela 
mirno' gfedalo, kadar so državni 
konstablerji po raznih državah 
ob časih štrajka vdirali v privat-
ne domove delavcev brez sodnih 
poveril, pa se lastniki rudnikov 
zdaj pritožujejo, češ, da Freling-
huysenova predloga očividno krši 
konstitualne pravice, ki so za-
jamčene vsakemu posamezniku. 
V pamflc-tu čitamo dobesedno: 

'"Devetnajsta točka predloge 
določa, da se mora preiskati od 
zato nastavljenih nameščencev 
privatne knjige * papirje, rekor-
de, račune, dokumente ali kore-
spondenco katerega koli podjet-
nika, prodajalca ali druge osebe,, 
ki je podrejena odoločbam te 
predloge. Zelo dvomljivo je, če je 
kdaj kaka ameriška zakonodaja 
poizkusila potom zakona uvesti 
tako inlcviizitivne preiskave v pri-
vatne zadeve drižavljanov, brez 
ozira na to, če so ali niso zain-
teresirani v premogarsko indus-
trijo." 

Ustavnost predloge se opore-
ka še tudi na drug način. Zartju-
je se, da se skuša prisiliti podajo 
informacij glede zadev, katere 
:kongres nima pravico kontroli-
rati, in da se hoče izročiti zako-
nodajno moč vlade v rok ekse-
kutivnem delu vlade. Te dve tr-
ditvi se nato poskuša podpreti z 
raznimi učenimi advokatskimi 
frazami. 

Bojazen, da bi javna zakladni-
ca preveč trpela vsled sprejema 
navedenega zakona, se izraža pa 
rta tale način: 

"'Polno izvrševanje in vsilje-
nje te predloge bi zahtevalo u-
stanovltev posebnega depart-
menta, ki bi moral usposljevati 
najmanj toliko uslužbencev kot 
kurivni urad z a časa vojne, ko 
se je včasih uposljevalo do 2000 
osdb." 

Kar pa premogarski baroni ne 
po.yedo, je to, da medtem ko je 
kurivna administracija raztega-
la svoje delovanje na vsako ob-
čino, na vsakega posameznega 
prodajalca in konzumenta pre-
moga, vsled česar je bilo potreb-
no toliko število, medtem ko do-
loča Frelinghuysenova predloga 
le, d a s e preišče v prvi vrsti de-
lovanje in trgovanje premogar-
skih podjetnikov, mi.-dtem ko so 
mali trgovci in kortzumentje le 
sekundarnega pomena. 

Potem pa pride na vrsto pre-
ljuba javnost. V pamfletu čita-
mo: 

"Lahko bi se zgodilo in morda 
se bo, da bi padlo veliko finančno 
breme v zvezi z izvrševanjem za-
kona na rame vseh, ki imajo ka-
ke stike z premogovno industri-
jo,kajti glasom predloge bj s e jih 

Za separaten mir s 
centralno Evropo. 

Washington, 28. junija. — 
Kot se poroča, je med zastopni-
ki senatne in poslanske zbornice 
prišlo do sporazuma glede mirov-
ne resolucije, glasom katere naj 
se sklene separaten mir z Nem-
čijo in Avstrijo. 

Zatrjuje se, d a bo poslanska 
zbornica danes glasovala glede 
razoroženja, potem pa da bo ta-
koj prišlo na vrsto glasovanje 
glede mirovne resolucije. 

Jutri pride n a vrsto pred po-
slansko zbornico, stalna tarilna 
predloga, katero bo predložil 
finančni odsek zbornice. 

Kot se zatrjuje, si bodo repub-
likanci prizadevali izpolniti svo-
jo obljubo glede sklepa separat-
nega miru s centralnima drža-
vama vsaj do 4. julija. 

o 

— Tujezemski otroci se radi 
uče. Miss Alma B. Caldwell, ki 
ima v oskrbi poletni šolski pouk, 
pravi, da so otroci, ki so prišli iz 
starega kraja mnogo boljši učen-
ci kot pa turojeni otroci. Kot je 
ona spoznala, so otroci, rojeni v 
tujini, bolj poslušni in si veliko 
bolj prizadevajo, da se čimpre-
je privadijo ameriških navad in 
jezika, ker se zavedajo, da ne bo-
do kasneje več imeli enake pri-
like, dočim se amerikanski otro-
ci brezbrižni in pravijo: "Ce se 
tega ne naučim letos, se bom pa 
drugo leto, in če ne tedaj, pa tre-
tje." Poletni pouk s e obdržava v 
sedemindvajsetih šolskih poslop-
jih. Obiskuje ga 10.000 učencev 
ali 4000 več kot lansko leto. 

LONČAR OBSOJEN J Protidelavska odlo-
čitev vladnega 

moglo prisiliti vsakega, da poda 
vsakršne informacije, ki bi jih 
zahtevali vladni uradniki z o-
zirom na njih poslovanje. Na ta 
način zvišani stroš/ki bi zvišali 
produkcijo premoga, in tako bi 
se končno zvišala tudi čena, ki 
jo mora plačati premog jav-
nost. 

Ko človek čita te grožnje o po-
višanih stroških, s e nehote «udi, 
zakaj se popolnoma nič ne gro-
zi na prihodnji strani, kjer ob-
ljubljajo podjetniki, da bodo 
prostovoljno podajali vladi vse 
trgovske informacije, ki jih po-
trebuje. 

Toda mačka po izpustijo iz 
žaklja na koncu, ko se navaja 
resnične vzroke, na katerih te-
melji njih nasprotstvo proti o-
menjeni predlogi. Tam čitamo: 

"Pivarna industrija n e more 
prostovoljno dopustiti v zakono-
dajo, katere premišljeni namen 
je kot v tem slučaju, da se kon-
trolira vse faze industrije." 

Nato pa sledi klic za pomoč tu-
di na vse ostale bizniške interese. 

Glasi se: 
"Ako jma kongres moč spreje-

ti zakone te vrste glede premo-
govne industrije, tedaj ima isto 
moč tudi za druge industrije, in 
ako se prizna, da je take vrste 
zakonodaja zdravilna za bajev-
na zla premogovne industrije »te-
daj se bo mislilo, da se da na ta 
način ozdraviti tudi zla vseh dru-
gih industrij. Ako se enkrat zač-
ne izvrševati tak zakonodajni 
program, tedaj bo to peljalo k 
naglemu uničenju privatne kom-
peticije in vsega tf-govskega se-
stava te delžele. Predloga je torej 
življenske važnosti za ves narod, 
kajti ako s e jo sprejme, tedaj se 
bo kmalu delalo sličnp zakone 
tudi z a druge industrije," 

SEDETI BO MORAL V ZAPO-
RU OD ENEGA DO DVAJ-

SET LET. 

Sodnik Bernon je pred krat-
kim obsodil na smrt Charles Ha-
biga, ki je bil obtožen umora po-
licista Dyke-a. Obtoženec se je 
izročil na milost' in nemilost sod-
niku, in ta ga je brez porote ob-
sodil na smrt. 

Toda porota, ki je imela v ro-
ikah slučaj Krist Lončarja, ki je 
bil obtožen istega zločina, je ob-
toženca spoznala • le krivim ubo-
ja, kazen za kar znaša zapor od 
enega do dvajset let. 

Ko je porota podala svojo od 
ločitev je sodnik Bernon dejal: 

" V očeh zakona sta oba moža 
enako kriva, toda popolnoma nič 
nisem presenečen nad odločitvi-
jo v Lončarjevem slučaju. Tre 
ba je upoštevati karakter obeli 
mož. Habig je bil napadalec, 
ropar in bandit. Bil je že preje 
večkrat aretiran in obsojen. In 
ne samo to. Priznal mi je sam 
da je iztrelil kroglo, ki je ubilr 
policista Dyke-a. Umor je bi! 
samo vrhunec . vseskozi kriminal-
nega življenja. Vsakdo, ki mu jc 
pri srci dobrobit družbe, bi sto-
ril isto, kot sem storil jaz. 

"Toda tudi odločitev porote 
slučaju Lončarja mislim da raz-
umem. Lončar, je Srb, star 31 
let. Če se prav spominjam, jc 
bil v tej deželi 14 let. Kot sf 
zdi, je bilo njegovo življenje dr 
časa zločina pošteno. Ko je srb 
ska misija obiskala Združene dr 
zave, se je pridružil prostovolj-
cem in se je boril s srbsko arma-
do eno leto in pol. Po!tem jc 
obiskal svoje sorodnike v star 
domovini in se je poročil z ne-
kim srbskim dekletom. On sc 
je nato vrnil v Ameriko, prete-
klo zimo pa je poslal še po ženo 
Izkrcala se je v New Yorku nr 
dan, ko je bil ubit Dyke. Dr-/ 
žavna prosekucija je priznala, d t 
v noči, ko se je izvršil umor, or 
ni imel pri sebi nobenega orožja 
Priznal je, da je bil pijan, in de 
je tako zašel v slabo druščino 
ne da bi prav vedel, kaj da dela 

"Nič novega ni, če še v jetniš-
nico ali na električni stol pošlje 
več oseb, ki so se vdeležile iste-
ga zločina, če so vse enako kri-
ve, toda porotniki so bili brej 
dvoma mnenja, da je bil Lončar 
samo žrtev Ilabiga in da je bilo 
treba pravico nekoliko omiliti." 

Obtoženca je zagovarjal znani 
hrvatski odvetnik M. Cerrezin, 
kateri je veliko pripomogel, da ni 
bil obsojen na električni stol:' 

-o 

— Cenejša vožnja. Razmotri-
vanja o nižji vožnji v sredini 
mesta so prinesla vendar rezul-
tat. Včeraj je mestni koncil skle-
nil, da se poskusi za en mesec, 
kako bo deloval načrt, da se pro-
daja po dva vozna listka za 5 
centov osebam, ki se vozijo maj-
hno razdaljo od Public Square. 
Določena daljava je sedem os-
min milje od Public Square, kar 
pride nekako do 20. ceste na vs-
hodni strani mesta, na zapadni 
strani pa nekako do zapadnega 
konca novega mostu. John J. 
Stanley, predsednik družbe r 
cestne železnic^, se je izrazil, da 
bodo prodajali vsi sprevodniki 
te nove listke od 15. julija na-
prej. Poskusilo se jih bo proda-
jati tudi po večjih trgovinah v 
sredini mesta. 

— Pisma imajo v našem ura-
du: Franc Mihelič, Frančiška 
Primožič, Jakob Kocjan, Andrej 
Kržišnik in Frank Opeka. 

odbora. 
Chicago, 28. maja. — Vladni 

železniško-delavski odbor je da-
nes podal začasno odločl>0, gla-
som katere bodo dobivali usluž-
benci, ki nimajo posebnih *po-
godb z družabni i, za prekourno 
delo samo navadno plačo. 

Odredba, ki postane efktivna 
v petek, se prizadeva vseh usluž-
be ne e v z izjemo onih, ki imajo 
oosebne pogodbe glede prekour-
nega dela in pa z izjeme usluž-
bencev pri onih družbah, ki, so 
Plačevale Čas-in-pol plačo že tudi 
pred uvedno zyezne kontrole. 

Ta odredba pa ni trajna, in 
ako se bo končno odločilo, da je 
višja plača za prekourno delo 
pravična, tedaj bodo morale 
družbe plačati višjo plačo tudi iza 
"es čas za nazaj. " 

Današnja odločitev tudi dolo-
ma, da vse odredbe, ki jih je svo-
iečasno podala vladna admini-
stracija, ostanejo v veljavi toli-
ko časa, da se jih nadomesti z 
Irugimi, katere mora odobriti 
vladni železniški odbor. 

Kot je znano, je vladni odbor 
14. aprila razveljavil takozvane 
larodne pogodbe in pozval u-
dužbence in družbe, da sestavijo 
io 1.' julija nove pogodbe. Ker 
oa med družbami in uslužbenci 
le v večini slučajev ni prišlo do 
sporazuma, je Vladni odbor od-
redil, da ostanejo „v veljavi še 
ioloobe vladne administracije. 

Philadelphia, 28. junija. 
Pennsylvania železniška družiba 
naznanja, da je danes obvestila 
vladni odbor, da je med njo in 
njenimi uslužbenci, katerih šte-
vilo znaša 40^000 prišlo do spo-
razuma glede delovnih odnošajev 
in določb. 

ČUDNO ZDRAVrLO. 
Milwaukee, Wis., 28. junija. 

Miss Frances Perkins, ki je bila 
woječasno članica državne indu-
strijalne komlisije v New Yorku, 
ie na konferenci za socijalni na-
oredelk, ki se vrši v tem mestu, 
navedla primero, ko se je ozdra-
vilo slepote nekega moškega, ki 
ie zapustil svojo zakonsko ženo 
in živel z neko drugo žensko. 

Miss Perkins je izjavila, da je 
omenjeni moški prišel pred iindu-
Jtrijalno komisijo, da mu poma-
ga. Njegove oči so bile popolno-
ma zdrave, toda navzlic temu 
je bil popolnoma slep. Preiska-
va je dognala, da moški trpi na 
Sudi živčni razburjenosti. Začelo 
se je sumiti, da ga teži kaka bo -
jazen. Izpraševanje je prineslo 
na dan resnico. Moški je živel 
kol bigamist z neko žensko, ki 
je bila po vseh moralnih zakonih 
njegova žena, ker ga je ljubila in 
je tudi on ljubil, medtem ko ga 
je prva žena zapustila. Ko se 
mu ie dovolilo razrporoko od pr-
ve žene in se mu dopustilo žive-
ti z drugo, se mu je tudi povrnil 
njegov vid. 

o 
TRUPLO ŽENE NAJDENO 

V VODNJAKU. 
Painesville, O., 28. jun. — 

Danes je bil izročen veliki poroti 
J os. Li nhart iz občine Leroy, mož 
5 5 -letne Ane Linhart, katere tru-
plo je bilo najdeno v vodnjaku 
na njuni farmi. Obtožen je u-
mora prvega reda. 

— — o 
— Se nekaj. Na semnju, ki ga 

priredi Klub S. N. D. dne 2., 3. 
in 4. julija, bo nastopil tudi mla-
dinski odsek godbe "Triglav" in 
sicer v nedeljo, 3. julija ob 3. uri 
popoldne. Pridite torej, da boste 
slišali naše mlade godbenike. 
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BITKA DEFICITOV. 
Pred kratkem 'je bilo v "Wall Street Journalu" po-

ročilo iz Berlina, ki je imelo naslov "Bitka Deficitov". 
,€. W. Barron, ki je napisal omenjeno poročilo, primerja 
položaj, v 'katerem se nahajajo danes zmagane in pa ta-
kozvane zmagovite države. 

V poročilu najdemo tudi en odstavek, ki na ja)ko re-
zek način navaja položaj, v kakršnem se na eni strani 
nahaja Nemčija, na drugi pa Francija in Anglija. Glasi 
jse: 1 

"Anglija si prizadeva z nadnaravnimi silami, da pla-
ča Svoje dolgove z dohodki, o katerih pravijo njeni biz~ 
nesmani, da jih ni mogoče dobiti. Francija javno in brez 
prestanka jedikuje o svoji revščini in propasti. Nemčija 
mirno priznava svoj ban'krot in brezmočnost in pravi: 
"Francija ni nič manj bankrotna kot smo mi. Ona ra-
čuna med svoje dohodke tudi odškodnino, ki jo imamo 
mi šele plačati. Zavezniki pravijo: delaj in produciraj. 
Mi pa pravimo: Da, mi delamo in prdduciramo. Toda 
kaj naj napravimo s produkti. In zavezniki pravijo: 
"Porabite jih sami, potem pa nam izročite vaše zlato." 

Pisec gre dalje in pravi, da je položaj tako silno za-
motan in nerazrešljiv, da so Nemci docela mirni. Za-
vezniki >na drugi strani pa zavračajo njih produkte in za-
htevajo tone zlata, kjer ga je 'samo peščica. 

To je igra, ki jo proizvaja bitka decžfitov. Zakaj 
zavezniki ne marajo nemškega 'blaga? Ali morda zavez-
niško ljud'stvo ne potrebuje nemško blago? Da, potrebu-
je ga. Ali bi je mogle francoske in angleške mase pora-
biti? Da, mogle bi, in vesele bi bile, če bi mogle živeti 
v večji udobnosti. 

Kaj pa je potem vzrok, da zavezniki ne marajo 
nemškega blaga? 

Vzrok je docela priprost, če poznate današnji go-
spodarski red. Na poti stoji kapitalistični sistem pro-
dukcije za izmenjavo in profite. Ce bi zavezniki dopu-
stili uvoz nemškega blaga, bi to pomenilo, da m'orajo 
francoski in nemški kapitalisti zapreti vrata Svojih t-o-
varen. Ceneni nemški produkti bi preplavili zavezni-
ška tržišča, in kapitalisti Francije in Anglije bi bili v 
stanu konkurirati z nemškimi produkti, in profitov bi 
bilo konec. Zato pa potrebe delavcev teh dveh dežela ne 
pri'dej'o v poštev, kati motiv kapitalizma so profiti. 

Na drugi strani pa je zlato denarna vrednost 'kapi-

talističnega sistema. Sprejema se ga v vseh deželah, to-
da medtem ko bi zavezniki radi tone nemškega zlata, pa 
ga Nemci ne morejo dati toliko, ker ga nimajo. Iz tega 
pa prihaja bitka deficitov. Industrija dremlje, delavci 
so brez dela in trpijo vsesplošno pomanjkanje. Kapita-
listični ustroj se je silno potrl in neče delati. Ostavile so 
ga njegova lastna protislovja. To priznava celo poroče-
valec bankirskega žurnala. Ali ni že torej čas, da bi to 
spoznali tudi delavci? 

Vsegamogočni Bog je sledil mojim korakom v oni 
usodepolni noči," je dejal bivši sodnik McGannon, ko ga 
je porota spoznala krivim. Ce je McGannon tako silno 
veren, tedaj bi tudi ne smel pozabiti krščanske resnice, 
da Bog že ve kaj dela, in torej ni bilo zelo 'krščansko, ko 
je zagrozil z božjim maščevanjem. 

Ce bi bil kdo drugi v njegovi koži, bi ga bila že brez 
dvoma doletela zaslužena kazen. 

Eno največjih teškoč. s katerimi se ima boriti vsak 
človeik, obstoja v tem, da zna potegniti mejo mecl real-
nostjo in fantazijami. 

Zapisnik. 
IZVANREDNE KONFERENCE 

DELNIČARJEV S. N. DOMA, 

ki se je vršila dne 15. Junija 1921 
v dvorani Rude Božeglava. 

Predsednik br. Somrak otvori 
se'jo ob 8.10 zvečer, pozdravi na-
vzoče zastopnike društev in del-
ničarjev ter v kratkem pojasni 
pomen konference. Na to se pre-
ide n a dnevni red. Citajo se ime-
na direktorjev. Navzoči so vsi. 
Citajo se imena pooblaščencev in 
delničarjev. Navzoči so: za dru-
štvo Carniola Hive št. 493 L. O. 
T. M. Ana Erbeižnik, Carniola 
Tent, št. 1288 T. M. John Galič 
in John Tavčar, Cleveland, št. 23 
Z. S. Z. Aloj'z Mežnar in Frank 
Aulič, Dram. dr. Ivan Cankar, 
John Steblaj, Danica, št. 11 S. D. 
Z. Frances Hudovernik in Rozy 
Zupančič, Delavec št. 51 S. D. P. 
Z., Frances Hudovernik in Ro-
zy Zupamčič, Delavec, št. 51 S. D. 
P. Z. John Zaletelj in Josip Ter-
bižan, Doslu'zenci, Louis Virant, 
Pevsko društvo- Edinost John 
Breščak, Enakopravnost, John 
Zupane, France Prešeren, št. 17 
S. D. Z. Frank Pečjak, Jadran-
ska Vila št. 178 S. N. P. J. Anton 
Stanovniik, Sv. Janez Krstnik, št. 

J. S. K. J. Frank Budič, Glas 
"Clev. Delavtev, št. 9, S. D. Z., 

Števe Lunder in Peter P M , Lun. 
der Adamič, 'št. 20 S. S. P. Z., 
Krist Stokel Lipa š.t. 129 S. N. 
P. J. Josip Miklič, Loška Dolina 
Jernej Znidaršič, Lovsko Podp. 
Dr. Sv. Evstahija, Frank Kosten,, 
Naprej, št. 5 S. N. P. J. Andrej \ 
Bo'gataj in Jakdb Švigelj, Na-
predne Slovenke, št. 137 S. N. P. 

J. Alojzija Flajšman in Josipina 
Močnik; Napredni Slovenci, št. 5 
S. D. Z. Jakob Kolman, Ribnica 
št. 12 S. D. Z., Frank Virant in 
John Kardell; Slovenec, št. 7 S. 
D. Z., Louis F. Truger; Srca Je-
zusa, Frank Zupančič in Matevž 
Zabukovec; Slovenske Sokolice, 
št. 62 S. D. P. Z., Ana Bole; Slož-
ne Sestre, št. 120 S. S. P. Z. An-
gela Markič; Svoibodomislene 
Slovenke, št. 2 S. D. Z., Agnes 
Kalan in Frances Zndaršič; Slo-
van, št. 3 S. D. Z., Jakob Javor-
nik; Slovenski Sokol, Frank Cer-
ne in Frank Krašovec; S. N. Či-
talnica, Janko Rogelj ; Slov. Soc. 
Klub, št. 27 J. S. Z., Avgust Ko-
mar; Sv. Ane, št. 4 S. D. Z., Ma-
ry Bradač in Ivanka Mrhar; St. 
Clair Grove, 98 W. O. W., Fany 
Terbežnik in A'bina Kržman; 
Pevski Zbor "Zarja", Frank 
Mack; Vodnikov Venec, št. 147 
S. N. P. J., Erazem Gorshe in 
Louig Eršte; Z. M. B. Frank Mr-
var; Žužemberk, John Pintar; 
in Jugoslav Camp, št. 293 W. O. 
W.( W. Kandon. Odsotni so za 
društva: Carniola Hive, št. 493, 
L. O. T. M., Julija Brezovar za 
delničarje; Clev. Slovenci, št. 14 
S. D. Z., John Zupančič za druš-
tvo; Doslu&enei, Anton Turk za 
delničarje; Dr. Lunder Adamič, 
John Bernik za delničarje; Na-
predni Slovenci, št. 5 S. D. Z., 
Frank Cvar za delničarje; Pri-
mož Trubar št. 186 S. N. P. J., 
Mike Kos za društvo in delničar-
j e ; Slovenija, Frank Kočevar in 
Leo Ardigal; Sv. Jo'žefa, Evsta-
hij Brezovar za društvo; Sv. Vid, 
št. 25 K. S. K. J., Josip Mačerol 
za društvo; Terbanska Dolina, 
Jakob Cernilogar za društvo; Z. 
M. B., Leopold Kušlan za delni-

čarje. Zastopnikov oziroma po-
oblaščencev niso prijavila slede-
ča društva: Srce Marje Staro in 
Sv. Alojizij. 

Pooblaščencev društev in del-
ničarjev ter drugih delničarjev 
je skupaj navzočih 136. Br pred-
sednik priporoča, da se voli pred-
sednika za nocojšno sejo ter za-
pisnikarja. Ker nikdo neče spre-
jeti nominacijo se končno uda 
predsednik ter sprejme predsed-
stvo tudi za nocojšno sejo. Sledi 
nominacija zapisnikarja. Ker 
nikdo ne sprejme nominacije bo-
de moral voditi zapisnik tajnik 
Medvešek. 

Br. predsednik poroča, da je 
nocojšna izredna seja sklicana, le 
radi odoibrenja ali zavrnitve na-
črta ali morebitno spremembo. 
Br. Satkovič razlaga in razkazu-
je načrt, br. predsednik pa razlo-
ži proračun o dohodkih in izdat-
kih in še druge podrobnosti. Br. 
Cerne predlaga, da se najprej 
razloži ves načrt in se bode deba-
tiralo potem o podrobnostih. 
Sprejeto. Po končanem pojasnje-
vanju se vname živahna debata 
v katero posežejo br. Bogataj, 
Skuk, Stanovnik Medveše!k, Tru-
ger Somrak, Cerne in drugi. Br. 
Bogataj je za manjši načrt, ter 
poroča, da se je v tem oziru vr-
šila razprava pri društvu Naprej, 
da pa večina članstva ni bila za 
njegov nasvet. Br. Medvešek po-
jasni da je to osebno mnenje br. 
Bogataja in ne večine članstva ki 
je za večji načrt. Br. Tnugar 
praša kje s e bo ddbil denar? Br. 
Somrak poda pojasnilo. 

Br. Cerne izjavlja, da je dru-
štvo Sokol (katero on zastopa pro-
ti gledališču, da pa je zato da se 
izvede ccl načrt če so denarna 
sredstva na razpolago, a namesto 
gledališča naj se postavi še ena 
velika dvorana, ker ena ne bode 
zadostovala za ves naš Okraj, ker 
je računati tudi na druge narod-
nosti ki rabijo dvorane ter bi bili 
dohodki dvoran 'boljši kot oni 
gledališča. Stavi predlog, da se 
zida v najširšem obsegu, a direk-
torij se ne sme zadolžiti za več 
kot 50% (to je polovico) in ne 
proti višjim obresti kot po 7 % 
in brez plačila kakega bonusa. 
Proti temu predlogu govorijo br. 
Somrak, Medvešek, Skuk in dru-
gi, ter pojasnujejo, da če bi se 
ta predlog siprejel, bi bila to eno-
stavna nezaupnica direktorju ki 
bi imel tako vezane roke da bi se 
ne mogel ganiti in izvršiti dane 
naloge. Br. Trugar govori za 
predlog in br. Dr. Kern je delo-
ma za t a predlog. 

Izražajo se mnenja, da se naj 
zasliši zastopnike društev in del-
ničarjev predno se nadaljuje z 
debato. Br. Jankovič stavi toza-

deven predlog ki je podpiran in 
sprejet. Slede poročila zastopni-
kov. Za odobritev celega načrta 
kot je bil razkazan in razložen se 
izjavljajo zastopniki 22 društev. 
Za sprejem predloga br. Cerneta 
govore zostopniki društev Slov. 
Sokol, Slovenec, št. 1 S. D. Z., 
Slov. Nar. Čitalnica in Vodnikov 
Venec. Zastopnik slednjega dru-
štva Br. Erazem Gorshe poroča, 
da mu je društvo tudi naročilo, 
da se naj priporoča da se bode 
nastavilo arhitekta za na Iz.ranje 
gradbe in da bi se naj dalo če iz-
gotoviti arhitektu načrt in pro-
račun. Br. predsednik pojasnuje 
da bi se to že storilo, če bi bila 
dovoljena sredstva za to, a za 
take izdatke se doslej ni dovo-
lilo pokritja, da pa se to takoj 
lahko izvrši če zastopniki glasu-
jejo za tozadevne izdatke. Toza-
devnega predloga ni torej se tej 
želji ne more vstreči. Proračun 
se bode dal tudi drugim stavbe-
nikom ozir. Arhitektu in kedar 
bodo ponudbe predložene se bode 
sklicalo zopet izredno konferen-
co. Sledi nadalje poročilo zastop-
nikov. Nekatera društva so za to 
da se še nekoliko počalka da se 
nabere še nekaj denarja. Neka-
tera društva niso dala posebnih 
navodil, ter so dala zastopnikom 
popolnoma prosto roko. Na to da 
predsednik besedo posameznim 
delničarjem, da izrazijo svoje 
mnenje in želje, Br. Kalan se z 
ozirom na finančno stanje stri-
nja, da se postavi le del za en-
krat, ker želi da bode Dom res 
naš in ne morda čez nekaj časa 
last upnikov, to je banke ki bi 
posodila denar. Približno enako 
priporoča br. Dr. Kern. Br. Cer-
ne priporoča, da bi se korporaci-
jo preuredilo v toliko, da bi se 
lahko izdajalo bonde, kar bi bilo 
boljše kot pa delnice in bi se lag-
lje dobil denar. 

Br. Gornik priporoča, da se še 
počaka z stavbo do prihodnjega 
leta ali pa še delj da dobimo po-
trebna' sredstva, kajti sedajno 
poslopje nam za silo že zadostu-
je in želi, da se ne zadolžimo piv-
več, ker je potem težko plačevati 
dolgove. Isto priporoča tudi br. 
Kalan. Br. Medvešek povdarja, 
da smo vse preSboječi, premalo 
podjetni zato nimamo primerne-
ga Doma. Ce bodemo deVu z 
vstrajnostjo, kot de'.ajo naši tr-
govci zase ki tudi niso začeli s 
tiso'aki, pa bodemo imelj to kar 
vsi želimo Le dela in zopet dela 
je treba. Stavljen jo predlog, da 
.-e debata zaključi in preide na 
glasovanje. Sprejeto. Siedi gla-
sovanje. Najprej pride na vrsto 
pretiprodlog br. Cerneta, da se 
zazida M.nkor mogoč?, da pa se 
din-j. rt vi j ne sme z<dolžiti več 

kot 50% in le proti največ 
1% obrestim, brez plačila kake-
ga bonusa. Za ta predlog je gla-
sovalo 21 oseb. Na to pride na 
vrsto nredK.-. r'a odobri pred-
ložni načrt, ter se na i prične z 
gi adbo ko hitro mogoče in se da 
direktorja polno moč in prosto 
roko, da ukrene vse za dosego 
tega cilja, seveda pri tem ne sme 
pozabiti na splošne koristi cele 
naselbine in društev ter delničar-
jev. Ta predlog j e dobil 55 gla-
sov, torej je sprejet. Ker je na-
men te seje izvršen in ni na dne-
vnem redu drugih reči in je ura 
že polnoči zaključi br. predsed-
nik sejo ob 12 uri s poizivom, da 
se naj zopet vsi vdeleže prihod-
nje seje kadar bo sklicana radi 
oddaje dela ali kake druge važne 
(stvari) zaldeve. 
FRANK SOMRAK, predsednik, 
LUDVIK MEDVEŠEK, zapis. 

Iz stare domovine. 
Zakaj j e dr. Velizar Jankovič, 

prometni minister, demisioniral. 
Svojo demisijo je hotel motivira-
ti v javnosti s tem, češ da se na 
Hrvaškem ni izvršila naredba o 
dvopismenih napisih na železnici. 
Toda pravi povod je težja nekon-
kretnost. Zemljoradnik Rista 
Djokič je podal interpelacijo o 
zlorabi železniškega voznega ma-
terijala in j e dokazal, da je dr. 
Velizar Jankovič z a zadnje služ-
beno potovanje v Dalmacijo vzel 
cel dvorni vlak /n potoval z rod-
bino, spremstve/m in služinčadjo. 
To potovanje je veljalo državno 
blagajno 50.000 dinarjev. Vlak je 
obstojal iz pet salonskih in dveh 
dvornih vagonov. Po naročilu po-
močnika žel. ministra inž. Jeliča 
so morali na vseh kolodvorih iz-
obesiti zastave in v Sarajevu so 
se vršile tem potnikom na čast 
ceremonije, ki so v navadi na 
čast vladarski hiši. Tako izgleda 
patriotizem in demokratizem na-
ših vlastodržcev n a delu. Prepri, 
čani smo, da Jankovič ni pozabil 
ob svoji d emisiji preskrbeti'" -si 
dosmrtno brezplačno karto prve-
ga razreda. Zato je tudi on tako 
"prepojen", ker misli, da mora 
država služiti njemu in njegovi 
karijeri. Toda na žalost on ni 
sam. Je samo tip te lepe naše 

Razkol fašizma v Italiji. Ka-
kor javljajo iz Trsta, se je zad-
nje dni pojavil razkol med fašisti 
v Italiji. Skupina Benito Musso-
linija. ustanovitelja fašizma v 
Italiji, stoji na republikanskem 
stališču, kočim stoje fašisti iz 
Trsta, Trenta odločno na konser-
vativnem, monarhističnem sta-
lišču. Dali se bo razkol fašizma 
tudi v resnici izvršil, je še vpra-
šanje. 

' . < > < > o < x > o o o < c > o o o o o o o o o o o c > o o o o o o < > c ) 
Uvažujoč, da Vam je na današnjem plesu in zlasti 

na živih podobah ležeče jako mnogo, sem prišla do pre-
pričanja, da nisem zmožna vspešno sodelovati. Moje 
roke, ki so Vas nekoč spomnile grabelj, Ibi lahko vse 
pokvarile, česar pa ne pripustim. 

Sprejmite i. t. d. 
Adelajda de H. 

P. S. Moja komornica je jako čedna deklica; ali 
ne morete morda porabiti nje? Kostima, o katerem ste 
si domnevala, da bi ga jaz lahko sprejela od Vas, ona 
gotovo ne odkloni. 

"Ta nesramnica!" krikne gospa Rottefeldova, od je-
ze vsa iz sebe. "Počakala je poslednjega trenotka, da 
bi me uničila! Oh ,ohI" 

"Milostiva, ali vam morem biti s čim uslužna?" 
Vpraša deklica, oziraje se tesnobno po sveži vodi. 

"Vi? In s cim ? odvrne pohosna gospa, toda ta 
trenotek jej šine skozi možgane misel. . "Da," vzklikne, 
"da, ljubo dete, lahko mi izkažete uslugo, za katero 
vam bom resnično hvaležna. Ta domišljava punica to-
rej misli, da mi pokvari veselje in da je morda nenado-
mestljiva? Moti se, zelo se moti!" 

Gospa stopi k divanu, vzame krasno baržunasto 
obleko in jo poda deklici. "Moram vam priznati, ljubo 
dete, da me je vaša lepota iznenadila. OblecUe se v to 
oblriko! Pošljem vam svojo komornico, ki vam prine-
se nakit in vse, česar je treba; ko bodete oblečeni, pri-
dem po vas." 

"Milostiva," začne ugovarjati deklica, "pomislite 
vendar — " 

"Ne imejte nikakih skrbij in izkažite mi uslugo, za 

katero vas prosim, toda z govorjenjem ne smeva tratiti 
časa." 

Odšla je in je poslala komornico. 
V kratkem času je bila deklica izpremerijena kakor 

Pepelčica v bajki. Obleka orijentalskega kroja jej je 
v mehkih gubah objemala krasno telo, nakit iz ponare-
jenih dragih kamenov in biserov v prebogatih fantastič-
nih oblikah jej je žarel z belega čela, in na bledem licu 
je zatrepetala lahka rdečica nalik slabotnim žarkom. Go-
spa z Rottenfelda jej je sama ovila pregledni pajčolan 
in jo peljala po koridoru na prizorišče. 

"Niti vas še nisem vprašala, kako vam pravijo?" 
jej reče med potom. 

"Noemi," zašepeče deklica, "Noemi Bendova." 
"Noerni? Zdi se mi, da je to ime iz starega zako-

na. Toda na tem ni nič." 
Ko prideta na prizorišče, kjer so dame in gospodje 

v pestrih oblekah, predstavlja gospa z Rottenfelda ubo-
go deklico, ki jej pod rožnatim florom vsled tesnobe 
silno vtriplje srce. 

"Tukaj, moje dame in gospodje, vam predstavljam 
gospodi' eno Noemi Bernalochijevo, hčerko grškega ban-

kirja, s katerim sem se seznanila poleti v Baden-Bade-
nu. Gospodična se vrača z Dunaja, kjer je obiskala 
svojega očeta, nazaj v Draždane, kjer prebiva pri pri-
jateljski rodbini radi odgoje; iz posebne prijaznosti spre-
jema pri današnji predstavi vlogo gospodične Adelojde, 
ki je obplela. Prihranila sem to vest za zadnji trenotek, 
da bi vas in občinstvo prijetno iznenadila." 

Gospod, ki je predstavljal kralja Buharskega, pri-
stopi in spregovori nfckaj uljudnih besed. Gospa z 
Rottenfelda ga prekine. 

"O, ne mučite gospodične; zna samo svoj materin-
ski jezik, namreč grščino, francoščine se šele uči in nem-
ščino samo lbmi; zato se boji, pogovarjati se s tujci." 
In polglasno pristavi francoski: "To je biser z grških 
otokov, katerega čistega, izvirnega leska ostri dih naše 
civilizacije doslej še ni skalil; lord Byron bi jo bil na-
vdušeno opeval, — saj tako popolnoma spada v njego-

vo poezijo: spominja me deklice, če se ne motim, v dru-
gem spevu Don Juana " 

"Gospodje in dame, na svoja mesta!" zakliče režiser 
in reši gospo Rottenfeldovo iz zadrege. 

Podoba je bila čarobna. Gospod, ki je predstav-
ljal kralja Buharskega, je bil krasen mož plemenitega 
obličja in temnosivih melanholičnih očij. On ;in Noemi 
sta tvorila jedro cele skupine. Lalla Kokh, to je Noemi 
je ležala v sredini na pol omedlela; dve dvorjanki sta 
jo vjeli v naročje, in tiidi kralj Buhar^ki jo je podpiral 
s svojim ramenom, kajti podoba je predstavljala, kakor 
že omenjeno ,Lallo Rokh v trenotku, ko v navideznem 
pevcu Fernamorzu spozna svojega ženina ter s krikom 
radosti in iznenadenja omedleva. Okoli te skupine je 
stalo dvorjanstvo začudeno in prestrašeno. 

Vprite pogled v oči tega gospoda, gospodična," 
je določal režiser, "zaglejte se trdno v njegovo oko. Pro-
sim, ali ste razumeli?' 

Uboga Noemi je prikimala z glavo in se trudila, 
da bi storila tako, kaikor je velel režiser. Dotlej je ime-
la oči povesene v tla. 

'Prosim, potisnite pajčolan še bolj nazaj, mora 
vam padati skoro do nog — tako, tako. Gospodje in 
dame, že dajem znamenje, zastor se dviga, mirno!" 

Zastor se je dvignil, in sreča, da sta ti dve dami 
držali Noemi v naročju; sicer bi bila gotovo padla na 
tla. Ko jo je režiser pozval, naj dvigne oči, je storila 
to počasi in zmedeno; tedaj šele je videla, kaj se godi 
okoli nje, tedaj šele je zagledala krasno postavo, močno 
in žarečo v lesku bogatega kroja, in njene oči so se za-
čudeno srečale s pogledom tega moža, ki je gledal na 
njo z občudovanjem; — ta trenotek jej je prešinilo telo 
nekaj kakor električna iskra: nekak nedoločen čut se 
je je polastil, noge so se jej začele tresti, in pri srcu jo 
je zbodlo kakor žareč nož. Hotela je svoj pogled obr-
niti zopet proč, toda neka čarobna sila jo je priklenila 
na te temne oči; hotela je krikniti, toda glas jej je za-
stal v grlu. Gledala je in gledala in čutila, kako se jej 
oči čudno širijo in jej zastajala dih, toda zdelo se jej je, 

da postajajo tud, njegove oči globokejče in globokejše, 
temnejše m temnejše kakor propast, in v to propast bi 
se bila vrgla z vriskom, dasi jej je mraz stresal telo; ta-
ko, nato je videla v teh očeh zopet samo iskre, in zdelo 
se jej je, da šviga iz nj.h žar ognja in svitlobe ter napoin 
ju,e njeno dušo z nekakim zvezdnim lesketanjem . . . 
Nato je shsala šum, zbijanje. krik in klicanje in potem 
ni videla ,n slisala ničesar več. Bilo je to navdušenje 
občinstva. Trikrat se j e dvignil zastor, in vedno so o-
carani gledale, vnovič hoteli videti čarokrasno skupino 

Ko je zastor padel poslednjič in so si utrujeni igral-
ci oddahnil., se je naenkrat oz val krik: "Za Boga, go-
spodična je resnično omedlela.'' 

^ "Kralj" jo je vzel v naročje in jo položil v naslo-
njač za prizoriščem. Za trenotek je prihitela gospa 
Kottenfeldova in jo začela dramiti s svojim flakonom. 
N o e m i je odprla svoje krasne oči, in njen prvi pogled je 
padel na 'kralja", ki je sočutno gledal na njo. Hitro jih 
je zopet zaprla. 

"Prosim, gospodje in dame, ni treba da bi se dalje 
odtegovali zabavi; gospodična si je že opomogla," pra-
vi gospa z Rifctenfelda, boje se za svojo skrivnost. "Po-
jdite, ljubo dete. pojdite," zašepeče deklici na uho. 

v. PelJ'e i ° nazaj v budoir, in komornica ji pomaga 
sleči kostim in nakit. 

Ana," veli gospa, "naj čaka kočija pri malih vrt-
nih vratih; potem povedeš gospodično k vozu." 

Komornica je odšla. ) 

"Hvala vam, ljubo dete — bili ste čarokraisna. S 
čem naj vam to poplačam?" \ 

"Milostiva, ne govorite o tem," proai deklica. 

Gospa z Rottenfelda si jej res ni upala p o n u d i t i 

denarja: vedenje te lepe deklice jej je imponiralo. Pro-
sila jo je za naslov, 

(Dalje prih.) 
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Ravnokar je izšla 
knjiga 

katero j e izdala Ameriško-Jugo-
slovanska Tiskovna Družba. 

Knjigo je spisala grofica Lftrich, 
bivša dvorna dama na Dunaju. 

V knjigi opisuje vse podrobnosti 
vladajoče habsburske klike, ka-
kor tudi smrt cesarjevima Rudol-

Knjiga jo jako interesantna in 
priporočanj o rojakom, da si j o 
takoj naročijo. 

Cena knjige je samo 60c 

ZA ZABAVO IN POUK 

Pišite po 
naš katalog ^ ^ 
premijev št. 4 > 

I. LEWIS, 

Polovično znižane cene. 
Radi velike zaloge raznovrstnega blaga v moji tr-

govini, prodajam vse blago (dry goods) za polovično 
ceno. Torej kdor si hoče v teh slabih časih nabaviti po-
ceni a dobro in trpežno blago, naj se oglasi v naši trgo-
vini. Vsem collinwoodčanom je moja trgovina poznana 
kot poštena in solidna, za to pa ako kaj potrebujete, 
oglasite se pri nas. 

ANTON GUBANC 
16717 WATERLOO ROAD. 

O ZEDINJENJU SOCIJALISTIČ 
NIH STRANK V JUGO-

SLAVIJI. 

Tista doba, ko se je proleta-
riat Jugoslavije s tako naglico 
cepil v stranke in struje, je za 
nami. Bila je to ddba, ko se je 
zdelo, da so voditelji proletari-
jata slepi za vse, kar počenja 
buržoazija, iln kakor da jim bi 
bilo samo na tem, da prodre 
medsebojni bratomorni boj. 

Razbijali so se shodi in delav-
sko socijalistično in komunistič-
no časopisje, kakor da ni imelo 
drugega kot to, da vodi brezob-
zirno ostro medsebojno borbo. 

Seveda je bilo to žalostno sta-
nje delavskega gibanja le buržo-
aziji v korist, ki je to dobo iz-
koristila tako, da se je pripravila 
na ofenzivo proti delavstvu, ka-
tero ofenzivo je pričela s podalj-
ševanjem delovnega časa in po-
zneje s težjim kalibrom z "Ob-
znano." 

Vsled pritiska buržoazije in s 
tem uvidevanja, da ima proleta-
riat od nesloge le škodo, pa so 
se začele razmere v strankah ne-
prostovoljno konsolidirati. Uve-
ljavlja se, kakor v okvirju posa-
meznih strank samih, tako tudi 
med strankami spoznanje, da dik 
tati ne bode dobrih sadov. Tako 
uvidevanje je 'najboljši znak za 
to, da se gibanje v resnici kon-
solidira, in enak proces opaža-
mo sedaj tudi že na Hrvatskem. 
Konsolidirano delavsko gibanje 
pa stremi zopet neprostovoljno 
za čim večjim obsegom in čim 
večjim uspehom svoje akcije. 

Sredstvo za to pa je zedinje-
vanje. In tako moremo tak pro-
ces zabeležiti ne-le pri nas v Slo-
veniji, marveč že tudi na Hrvaš-
kem. Na dnevni red prihaja po u-
sodepolnih razkolih zopet en-
krat vprašanje o zedinjevanju. 

Delavstvo na Slovenskem — 
V3led razkola se ni niti toliko tr-
pelo, če primerjamo razkol na 
Slovenskem z onim na Hrvaš-
kem, v Bosni in Srbiji. 

Tu je bila borba med še ne 
dovolj prostvitljenim jugoslovan-
skim proletarijatom mnogo huj-
ša kakor pri nas, ker ije bil oni 
proletariat kolikor toliko bolj 
dovzeten za ekstremistično de-
magogijo. 

Pa pustimo to, kar je bjlo in 
poglejmo, kakšen je sedaj polo-
žaj z ozirom na stremljenje za ze-
dinjenje vseh socialističnih 
strank v Jugoslaviji. V Srbiji raz 
kola kakor pri nas sploh bilo ni. 
Tu je bila socijalistična stranka 
vedno levičarska in je kot taka 
pozneje prešla popolnoma v ko-
munistične vode, dokler ni iz-
stopila v njej opozicija, ki je bi-
la pravzaprav tvorec stranke in 
se ločila od komunistov. 

Isto se je pozneje zgodilo v 
Bosni. Ker ni še dolgo od tega 
razkola, se razmere v delavskem 
gibanju v teh delih naše države 
tudi še niso tako ustalile, kakor n. 
pr. pri nas ali na Hrvaškem. 

Predvsem traja v Srbiji in Bo-
sni še boj za strokovne organi-
zacije med komunisti m treznej-^ 
šimi strujami v strokovnem gi-
banju, ki stoje na strani centru-
maških socijalistov in katere stru-
je grade sedaj na tem, da se po-
stavijo strokovne organizacije na 
tisti temelj, na katerem danes sto-
je strokovne organizacije v Slo-
veniji. 

Iz vsega tega je 'tudi umljivo, 
da se tamošnji socijalisti s prak-
tičnim delom za zedinjenje pro-
letarijata vse Jugoslavije še ne 
pečajo s povdarkom, ker imajo še 
s seboj dosti posla tako v pogle-
du organizacije kakor tudi v po-
gledu organizacije kakor tudi v 
pogledu še vedno kolikor toliko 
sporazumu za zedinjenje s soci-
jalnimi demokrati nenaklonjene-
ga in rekli bi še vedno nekako 
diktatoričnega taktičnega nazi-
ranja. 

Isto je z vojvodinskimi socijal-
nimi demokrati, ki tudi še niso 
našli dovolj prožne forme za to, 
da bi začeli resnejše misliti na 
zedinjenje. 

Nekoliko drugače je pa v po-
gledu zedinjenja pri hrvaških so-
cialistih. 

Tu se je naprej pokazalo stre-
mljenje za zedinjenje vseh soc. 

strank v Jugoslaviji. (Razkol se 
je na Hrvaškem najprej izvršil.) 

Boji med obema socialistični-
ma strankama so tu še skoro po-
jenjali in nastopajo struje, ki res-
no mislijo na to, da se čimprej 
najde forma za zedinjevalno de-
lo. 

SRPJ za Hrvaško in Slavonijo 
se je nedavno priključila SRPJ za 
Srbijo in Bosno v Belgradu. 

Med hrvaško soc. dem strah-
ko in hrvaškimi centrumaškimi 
socijalisti sicer ni še resnih stikov 
in je prva včlanjena v II. interna-
cijonali. vendar pa je v obeh 
strankah želja po zbliževanju po-
stala močnejša kakor je bila. 

To nam dokazuje tudi pisanje 
zagrebškega "Socijalista'' o ze-
dinjevanju. 

Povod temu je dala neka po-
lemika med dvema pristašema iz 
obeh strank o internacijortali. So-
drug Brudnjak je na polemiko 
dobrohotno na obe strani zavrnil 
in zapisal med drugim te-le prav 
resnične besede: ''Mislim, da ne 
koristi našemu zedinjevalnemu 
delu niti ne razširjanju socijalis-
tične ideje med proletarijatom, 
da se v tem času prenapen'jamo 
v takih že višjih vprašanjih, kot 
je vprašanje internacijonale, ker 
s tem zavlačujemo zedinjenje so-
cialističnih strank vsaj za Jugo-
slavijo. 

S tem si le škodujemo, ker de-
lavska masa takih polemik še ne 
razume prav in vidi v prerekanju 
le boj za vodstvo in slavo, od-
klanja potem obe strani in po-
staja pasivna. 

Masa hoče sloge, v takih pole-
mikah pa je ne more videti. Bi-
strenje stališč v že višjih vpra-
šanjih je možno le, če je gibanje 
že zdravo in konsolidirano. 

In naj se to godi tudi takrat v 
revi in na predavarijih. — Na 
jasnem smo si da zedinjenje soci-
jalistov tako v Jugoslaviji, ka-
kor nikjer drugod, ni mogoče ta-
ko da se diktira. Nobena stranka 
(slovenska soc. dem. hrvaška, 
bosanska, vojvodinska in centru-
maška) ne more priti s tem in re-
či; naše stališče v taktiki in or-
ganizaciji je najboljše itd., pri-
stopite torej k nam. Če prihaja-
mo tako, potem onemogočuje-
mo zedinjevalno delo, ker vsaka 
stranka ima v sebi dobro in sla-
bo. Če hočemo biti iskreni, bi mo 
rali priznati, da bi izmed vseh teh 
strank najprej še slovenska stran-
ka mogla priti na ta način k nam, 
najmanj pa belgrajski in bosan-
ski centrumaši, Zedinjenje soci-
jalističnih strank je mogoče edino 
sporazumnim potom. 

Kdor ni za sporazum, ta je zo-
per zedinjenje in za tajničarstvo 
in ni iskren bojevnik za interese 
proletarijata. 

Ni čuda, da delavstvo ogorče-
no vzklika: mi bi se zedinili, če 
ne bi bilo voditeljev. Sodruga to-
rej, ki sta polemizirala o irtterna-
cijonali, naj rajši povesta, kako 
bi se moglo priti do zedinjenja 
proletarijata v Jugoslaviji!" 

Nas v Sloveniji ta pojav, ki ga 
opažamo pri bratskih Strankah na 
Hrvaškem, veseli. In tudi mi smo 
mnenja, da — ob dobri volji vo-
diteljev — zedinjevalno delo na 
•podlagi sporazuma ne bo tako ze-
lo težko, ker pa je za socijalistič-
no delovanje v Jugoslaviji v po-
gledu taktike in več tolikšnih in 
takšnih razlik, kakršne morda ob-
stoje v vprašanju internacijona-
le. 

Če se je našel na Dunaju ok-
virni internacijonalni taktični pro-
gram za sodelovanje socialistič-
nih strank, ne bo menda težko, 
tak okvirni taktični program u-
stvariti za sodelovanje sociali-
stičnih strank v eni državi. 

Saj tu vendar ne gre toliko za 
taktiko svetovne politike prole-
tarijata, temveč v prvi vrsti zgolj 
za politiko organizacije proletari-
jata v državi Jugoslaviji! Opozi-
cija pa je itak povsod v življenju 
potrebna, seveda ne sme biti dik-
tatorska. 

Za našo stranko moremo re-
či, da bo še nadalje delovala za 
čimprejšnje zedinjenje socialis-
tičnih strank v Jugoslaviji na po-
dlagi sporazuma, ter da iskreno 
želimo in pričakujemo tistega ča-
sa, ko se bo razčistilo medseboj-
no razmerje socialističnih strank 

ZA SVOBODO VERE, MODER 
NO ŠOLO IN ODPRAVO SMRT 

NE KAZNI. 

(Iz ciklusa govorov E. Kristana.) 
Po našem mnenju mora biti 

država vsestransko suverena. O-
na n. pr. ne more biti suverena, 
ako mora deliti svojo oblast s 
kako organizacijo; najmanje pa 
še v državi, v kateri Obstoje tri 
velike cerkve in še nekoliko ma-
njših cerkva. 

Tu ne more država delati, ka-
kor bi bilo treba, ako je v goto-
vem oziru odvisna od vseh ali od 
ene izmed teh organizacij. Zato 
je, gospodje, nujno potrebno, da 
se loči država od vseh cerkva; in 
to v vsakem oziru kar velja tudi 
za šole. Slišim jadikovanje, češ, 
kako je treba mladino vzgajati 
versko - normalno. 

1 oda mene doslej še ni nihče 
prepričal, da je vera in morala e-
no in isto. To si more biti po-
vsem nasprotno. 

Sicer pa nima država nikake-
ga interesa na tem, da vzgaja pra 
voslavne, katolike, muslimane ali 
žide, nego samo svobodne drža-
vljane. 

Tam, kjer je mnogo vrst ver, 
jih mora država tolerirati. Zato 
cerkev ne sme biti pripuščena v 
sole. Vsled tega tudi zahtevamo, 
da bodi šola povsem posvetna 
stvar. 

Zahtevamo, da centr. parla-
ment rešuje vsaj glavna načela, 
ki zadevajo prosveto. 

Centralni parlament naj pre-
pusti pokrajinam samo tiste šol-
ske zadeve, ki ne tangirajo na-
čel. 

Gospodje, mi nikakor ne mo-
remo dovoliti, da bi imela država 
stalna načela, pa da bi se v kaki 
občini ustavljale šole, ki bi na-
sprotovale vsem modernim ide-
jam. 

Vem, da bo mnogo kričanja, 
I češ kako da se zatirajo vere, to-
[da meni niti ne pride na misel, 
da zatiram katerosibodi vero. So-
cialisti zahtevamo v svojem u-
stavnem načrtu svobodo vere in 
prepričanja. Toda ta svoboda 
vere in prepričanja mora biti 
prava svoboda in nikakršen pri-
vilegij. Zahtevamo za Vse ver-
ske organizacije svobodo, enake 
pravice. Meni je vseeno, da li 
kdo veruje v enega Boga ali tri 
bogove, ali pa v boga Jupitra. 
Toda ne maram, da se vse to me-
če v politiko, ekonomsko in so-
cijalno življenje. Dovoljujem 
vsaki cerkvi, da si gradi na svoje 
stroške cerkva, kolikor hoče in 
da v teh cerkvah dela vse, kar 
misli, da je za odrešenje duš nje-
nih članov potrebno. Toda ne tr-
pim, da se ta ali ona vera sklicu-
je na nevidnega Boga, kadar je 
treba reševati držaVna vpraša-
nja, volitve ali kaka druga vpra-
šanja, ki nimajo nobenega o-
pravka z rajem in peklom. 

Vse vere naj uživajo pravico, 
da se organizirajo kakor vsako 
drugo društvo, naj imajo pravi-
co svobode tiska, pravico, da iz-
dajajo svoje knjige, in naj imajo 
cerkve svoje šole, kjer naj svojo 
deco poučujejo. Torej! imajo 
naj enake pravice in nič več. Za-
to zahtevamo, da ustava ne po-
zabi onih, ki so dolžni vzgajati 
mladino. In če država prevzame 
šolstvo v svoje roke, imej tudi 
dolžnost, da se briga za tiste, 'ki 
vzgajajo deco. Učitelji naj bo-
do Vsled tega državni uradniki z 
vsemi pravicami kakor ostali u-
radniki; uživajo naj zaščito v 
pravicah, enake ugodnosti; naj 
se jim ne nalaga le dolžnosti, da-
jo naj se jim tudi pravice! 

Šolstvo naj bo urejeno tako, 
da bo pouk obligaten. Zahteva-
mo, da dobi vsak otrok priliko, 
da se izobrazi v vsem, za kar 
ima sposobnosti. Marsikdo bi 
lahko postal inženir, ker pa ni-
ma denarja, mora danes postati 
rudar. Koristno je kajpada tudi 
to, toda on bi morda mogel ko-
ristiti mnogo več na kakem dru-
gem mestu. Mislimo, da ni pre-
več, ako se danes zahteva vsaj 

v vseh delih naše države in se bo 
konsolidiralo delavsko gibanje v 
vsej Jugoslaviji, Diktatorstvo pa 
seveda tudi v zedinjevalnem pro-
cesu odklanjamo. 

" N a p r e j ! " 

Razkrinkani Habsburžani 

DENARNE NAKAZNICE 
DRAFTI IN KABELSKE POŠILJATVE 

^ Jugoslavijo in druge države, se prodajajo po nizkih 
tržnih cenah. Naprodaj j e Jugoslovanski in razen tuje-
zemski denar. Nalagamo vknjižbe na tujezemske banke. 

_ Oglasite se v kateremkoli podružnemu uradu ali agen-
ciji American Railway Express Company, ali v našem 
lokalnem uradu: 

2048 East 9th Street. Cleveland, Ohio. 
Ali pišite v vašem lastnem jeziku na 

FOREIGN MONEY ORDER DEPARTMENT 

AMERICAN EXPRESS COMPANY. 

y 
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desetletnega obligatnega pouka v 
šolah. Seveda bi bilo treba šol-
stvo temeljito reformirati. Neka-
tere stranke, ki se proti vi j o šo-
lanju, imajo mnogokrat prav, če 
pogledamo na nekatere šole, v 
katere deca pohaja 5 do 6 let, 
pa se v petem in šestem letu uči 
:>sto, kar se je učila že v drugem 
i ntretjem letu. Razumemo, da 
tem ljudem to ni prav. Zato je 
treba, da se šole tako urede, da 
si vsak otrok more pridobiti splo-
šno znanje; zato bi bilo po na-
šem mnenju potrebno pet let; v 
teh letih bi se moglo videti, ka-
ke sposobnosti ima otrok in bi 
se od tu dalje moglo posvetiti ti-
stemu pouku, za katerega ima 
sposobnosti. 

Vse to, kar sem navedel, še 
nikar ni socijalistično, temveč so 
to samo stvari, ki so mogoče v 
današnjem družabnem redu, in 
ki morejo pospešiti razvoj v nje-
govi smeri, t. j. do socijalnih ci-
ljev. 

Dovolite, da se dotaknem vpra-
šanja, o katerem se tu še ni ni-
česar govorilo. In to je smrtna 

kazen. Socijalisti zahtevamo v 
svojem ustavnem načrtu, da se 
smrtna kazen odpravi v vseh 
slučajih. 

Vsa praksa kaže, da 'barbar-
stvo 3mrtne kazni nima niti ene 
dobre posledice. Tisto starodav-
no naziranje, da se s smrtno kaz-
nijo preplaši druge se je že dav-
no izkazalo krivim. Vem pa n. 
pr. da se je v nekaterih ameri-
ških državah, kjer je smrtna ka-
zen odpravljena, odstotek krva-
vih zločinov zelo zmanjšal, do-

| čim se za vsako eksekucijo mno-
| že krvavi slučaji. T o je kakor 
; kak slab kinematograf. In, ka-
kor je bilo prav dobro rečeno, 
kazen dandanes nima tistega na-
mena, kakor ga je imela nekdaj. 
Kazen naj ne bo maščevalna, ne-
go mora biti sredstvo, s katerim 
se more ditični, ki je zagrešil, po-
boljšati in se zopet vrniti v druž-
bo kot koristen član. Gospodje! 
Ako ste zločince že obsodili na 
vešala, ne vem, kako ga s tem 
mislite poboljšati, menda vendar 
ne šele na onem svetu! 

Odlomek iz govora na 1 1. se-
ji ustavotvornega odbora. 
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Znižane cene! 

POZOR! POZOR! 
Cenjenemu občinstvu naznanjam, da sem znižal 

cene vsem obuvalom v moji trgovini. 
Imam še veliko zalogo moških, ženskih in otročjih 

čevljev od prejšnje razprodaje in sicer cena od $1.00 
do $2.00. 

Obenem se zahvaljujem vsem mojim odjemalcem 
za dosedanji obisk in se priporočam še v nadaljno na-
klonjenost. 

Blizu svoje trgovine imam za oddati v 
najem malo delavnico za popravljanje čev-
ljev; kdor je izučen v tej stroki, naj se zglasi 
pri meni. ^ 

TRGOVEC S ČEVLJI 

16109 Waterloo Rd. 
COLLINWOOD, O. 

tfSI ® H H ® <§> i 
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"V močvirju velemesta" 
Roman iz življenja priseljenke v Ameriki 

CENA 50č. 
NaroČite pri 

Ameriško-Jugoslovanska Tiskovna Družba 
6418 ST. CLAIR AVE. 

Cigar Mfft , C o 
Newark N . J . 
večja neodvisno 

'•delovniniča smOtk 

MODERNA SMOTKA 
Lahko so manjše — toda ne bolj-

še. Te smotke kadijo moški, 
ki znajo ceniti dobro 

• P v l P ^ l i t : kvaliteto. 
f&M&^vfsSSS 

Otvoritev novega 
začasnega 

JUGOSLOVANSKEGA DELAV-
SKEGA NARODNEGA DOMA 

— IN PRVI — 

Ve l ik i 

SEMENJ 
katerega priredi 

Jugoslovanski 
Ženski Klub 

na Settlement Road; stop 12, West Park, Ohio 

DNE t IN 1 JULIJA, 1921 

P R O G R A M : 

Začetek v nedeljo ob i . uri popoldne. 
Razne dirke za mlade in stare, debele in suhe z raznimi 

nagradami. 
Dirka za mladim prešičkom. Kdor ga ujame, ga sme 
obdržati. 
Slikanje pri slavnemu fotografistu. 
Razne licitacije 
Žrebanje Columbia grafonole. 

V pondeljek bo igral tamburaški zbor. 
Preskrblj eno bo z vsakovrstno pijačo, jedili, kakor 

tudi z na ražni pečenim jancem. 
Ker je to naš prvi semenj v našem novem podjetju 

, n Je obenem tudi otvoritev novega začasnega poslopja, 
^ vabimo vse Jugoslovane iz West Parka, Clevelanda in 
gj okolice, da nas obiščejo. 

Vas vabi 
JUG. ŽENSKI KLUB. 
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Clevelandske novice 

— Porota, ki bo sodila Mrs. 
Kaber, sestavljena. Dasiravno so 
si zagovorniki Mrs. Kaber silno 
prizadevali, da bi ne prišla na 
poroto, gi bo odločila usodo Mrs. 
Kaber, nobena ženska, pa je bila 
včeraj vseeno sprejeta Mrs. Burg 
2305 E. 101. St., ker j e sodnik 
Bernon odločil, da tolzadevm u-
govori odvetnikov ne drže. Ko 
je prišla včeraj zjutraj Mrs. Ka-
ber v sodno dvorano v spremstvu 
enega izmed prosekutorjev, se j e 
ozrla na navzočih in oči so ji ob-
stale na njenem očetu, ki j e sedel 
v ozadju dvorane, nato pa se je 
vsedla na stol, naslonila glavo ob 
roko in zrla v tla ves čas zasli-
ševanja. Izraz na njenem obrazu 
se ni; cel dan popolnoma nič iz-
premenil in razni fotografi , ki so 
nestrpno čakali, kdaj odmakne 

Mrs. Kaber roko z robcem raz 
obraza, so čakali zastonj. Obto-
žerika je izgledala zelo potrta in 
se j e kolikor mogoče izogibala 
radovednim pogledom navzočega 
občinstva. Množica, ki j e želela 
slišati obravnavo, je bila tako 
velika, kot se že dolgo ne pomni. 
Navadno j e videti v dvorani le 
ljudi, ki si preganjajo dolg čas 
radi brezposelnosti, včeraj pa je 
bil navzoč marsikdo, ki si je čas 
za to ukradel. Vsi hodniki in spo-
dnji prostori s o bili polni ljud-
stva in še celo zunaj poslopja je 
bilo vedno videti po cele- gruče 
ljudi, ki so hoteli vsaj za treno-
tek videti obtoženko. 

— Okrajni klerk Haserodt, ki 
je Slovencem precej dolbro po-
znan, ker j e bil svojačasno mes+ 

ni odbornik za slovenski okraj, 
se j e hudo zameril demokratom, 
ker je s svojo trdovratnostjo že 
parkrat pomagal republikancem, 

DR. L. E. SIEGELSTEIN 
Zdravljenje krvnih in kroničnih bolezni je naša specijaliteta. 
308 Permanent Bldg. 746 Euclid ave. vogal E. 9th St. 

Uradne ure v pisarni: od 9. zjutraj do 4. popol. od 7. ure 
do 8. zvečer. Ob nedeljah od 10. do 12. opoldne. 

da so zmagali pri županskih v o. 
litvah. Zato so se zarotili, da ga 
hočejo na vsak način uničiti. Ha-t 
serodt bi bil rad, da bi ga bili de-
mokratje imenovali svojim žu-
panskim kandidatom, ker pa so 
"tavelke" glave pri demokratih 
imele druge ljubljence, j e on že 
'parkrat kandidiral na samostoj-
nem tiketu, in vselej demokra-
tom od jedel ravno toliko glasov, 
da je pomogal republanc. zma-
gati. Ker se demokratje na eni 
strani nečejo pobotati s Haserod-
tom, na drugi pa imajo brez nje-
ga tudi jako malo prilike, da 
zmagajo, so se zadnje čase začeli 
silno ogrevati za takozvani "city 
manager plan", glasom katere-
ga bi ljudje volili samo mestne 
odbornike, ti pa naj bi potem iz-
volili za nedoločen čas mestnega 
"managerja", ki bi bil direktno 
odgovoren zbornici za vse stroš-
ke pri mestni upravi, in ki bi bil 
docela neodvisen od katerikoli 
politične stranke. Samo ob sebi 
je umevno, da so republikanci 
temu načrtu nasprotni, ker so 
prepričani, da jim bo pri prihod-
njih županskih volitvah z lahko-
to zmagati. 

RAZNOTEROSTI. lo radi večnih vojn nemogoče, 
sedaj pa bo pokazala, kaj zna. 

— Kako je s prometnimi sred-
stvi v Rusiji? Sledeča ruska ko-
misijska statistika nam odgovar-
ja: V celi Rusiji je 62.000 verst 
(1 versta — 1067 m) železnih 
tirov, z 19,157 lokomotiv, med 

/ 

temi 56.7 odstotkov poškodova-
nih, 4551.32 vagonov, med temi j 
350.000 uporabljivih. Popravi-
la se izvršujejo precej zadovolji-
vo, promet narašča, dasi ga ovi-
ra pomanjkanje kuriva.-Na 5000 
verst železniškega tira so morali 
promet popolnoma ustaviti. Trač-
nice in drug železnični materijal 
je v precej mizernem sitanju, ta-
ko da bi morali nadomestiti ka-
kih 13,000.000 pragov, a jih je 
samo 5,000.000. Majnka pa 
predvsem brzojavnega in telefon-
skega materijala. Telefonskih a-
paratov je samo 38,000 in še od 
teh bi bilo treba 32.000 popra-
viti. Telegrafskih aparatov je 
10,250, med temi 8500 neporab-
nih , In tako navaja statistika še 
vse polno težkoč in slabih rezul-
tatov preiskovanja. Sovjetska 
vlada dela na, vso moč, da bi 
težkoče odpravila, doslej ji je bi-

I Polletna Razprodaja! 
Od zitdnje razprodaje je preostala še velika zaloga blaga. Za torej priredim še eno na kateri se vam bo prodajalo blago po 

tako znižanih cenah, da vam nobena druga razprodaja ne more nuditi blaga ceneje. Nekaj cen blagu je razvidnih iz tega cir-
kularja, vse drugo kar ni tu označeno vam je na ogled v trgo vini. Pridite dokler je zaloga še popolna ter prepričali se boste 
osebno kako velike izrednosti smo pripravili za vas. 

Pricetek razprodaje, dne 1. julija do 10 julija, 1921. 
S U K N J E 

Ženske letne suknje različne barve, 
letošnja moda 
Vredne $28.00 4 M J ) f ? 

samo ' 
Vredne $20.75 

samo $12.75 
M I D D Y B L O U S E S 

za žene in deklice, velikost 6 — 1 4 do 
36—44 
Vredne .$1.50—$1.75 Q 4 . 

samo w w w 
Vredne $1.35 

samo 
Vredne $2.25 6 9 C 

S R A J C E 

Moške delavske srajce, črne n višnje-
ve. — 1 4 ^ — 1 7 
Vredne $2.00 

samo W W W 
Vj-edne $1.50 

samo ' V 
73c 

89c 
samo 

O R L E K C E 
Gingham oblekce za male deklice, — 
pralno blago od 2 — 6 let 
Vredne $1.50 fiQfk 

c si m n ^^ ^^ 
Vredne 1.75—$2.25 

samo 93c 
Z A D E K L I C E ( S L I P O V E R S ) 

2 — 1 6 let 
Vrene $1.60 

samo 
Vredne $1.25 

samo 

$1.00 
79c 

M I D D I E S Z K R I L O M 
za delklice, beli pralni gabardin, 
6 — 1 4 let. 

$1.39 — $1.59 
H L A Č E 

za dečke — še mala zaloga 5—16. 
Vredne $1.75—$2.25 , A 4 « 

samo W W W 

S P O D N J A O P R A V A 
Moški (Union Suits) 

Velikosti 38—42 — še mala zaloga. 
Vredne $1.50 T Q f * 

C1» m II • ^ 

$1.39 

B L A G O N A Y A R D E 

Cela zaloga Gingham za predpasnik,e 
in obleke, 27 inch široko— različni 
vzorci — pralno blago. 

1 3 1 c 
samo 

B L A G O N A Y A R D E 
Beli in ecru blagtf za zastore (firin-
ke) 
Vredne 30c 4 

samo 
Vredne 40c 

samo 
Vredne 50c—60c 

samo 

23c 
29c 

V O I L E 
Tanko blago za ženske in otročje 
obleke v poljubnih Ibarvah, 40 inch 
širok. • ' 
Vredne 75c—85c j J g g 

yard samo 

K O P A L N E O B L E K E 
za moške in dečke, še mala zaloga. 
Vredne $2.00 tfl 4 Q 

samo I • I w 
Vredne $1.25 

samo 
Vredne $6.00, volnene 2 5 * 

79c 
samo 

R J U H E 
Še mala zaloga, velikost 72—90 
8 1 — 9 0 palcev. 
Vredne $2.50 

samo 
Vredne $1.50 7 Q t f » 

samo I w w 

P R E D P A S N I K I 
(Kimonas) za ženske —• vse velikosti 
38—44 
Vredne $1.50—$1.75 

samo 
Vredne $1.25 za deklice 

samo 
Vredne 50c 

samo 

V O L N E N E ( S E R G E ) O B L E K E 
za deklice, lično izdelane — še mala 
zaloga — pomanjkljuje številk v ve-
likostih. 
Vredne $8.50, $10.50 

$12.75, samo 
$3.49 

R O M P E R S 
za male dečke 

Vredne $1.25—$1.45 
samo 

69c 
S R A J C E Z A D E Č K E ( B L O U S E S ) 

Pralni gingham in percal, vse veli-
kosti. 
Vredne $1.75 8 9 C 

samo W W W 

Vredne $1.45 
pamo 

Vredne 75c 

83 c 
39c 

89c 
69c 
29c 

V O L N E N E I N Ž A M E T O V E 
oblekce za male dečke 3 — 6 let. 
Izvanredna. ,cena $6.50 ĴjjjJ 89 

do $9.00, samo 

N O Č N E S R A J C E 
šlingane letne ženske srajce 16—17 
Vredne $2,50 p f t 

samo • 1 

Vredne $1.50 
samo 93c 

S P O D N J A O P R A V A 
(Union Suits) za dečke in deklice— 
vse velikosti — 3 — 1 4 let. 
Vredne 75c—$1.00 

samo 43 c 
B E L O P L A T N O ( K O N T E N I N A ) 

36 inch široko 
Vredno 25c—30c 1 4 — C 

samo 

M O Š K E H L A Č E 
še mala zaloga. 

$2.75 $3.75 g Q c - C J J Q 
samo ^ F 

S R A J C E 
Moške praznične srajce — fino pral-
no blago, še mala zaloga. 
Vredne $2.50—$3.75 4 Q 

samo * 
* t 

B L A G O Z A N A M I Z N E P R T E 
64—72 inch, križasto rudeči, višnjevi 
in beli Damask. 
Vredne $1.00 5 9 C 

samo w w w 

Vredne $1.65 
samo 89 c 

D E Ž N I R O B E R K O V T I 

za dečke in deklice — 6 — 1 4 let. 
Vredne $6.00—$6.50 tfp p g 

samo 

O B L E K C E Z A D E K L I C E 

šlingane oblekce za deklice lepo o-
kinčane (Voil in organdi) — 6—14 . 
$3.00, $4.25, $5.00 C "I Q O 

samo " 
2 — 6 let 

Vredne $1.00 in A Q m i n f f j J Q 
$3.45 samo * 1 

B L A G O N A Y A R D E 

volneno blago (Serge) višnjeve, zele-
ne, temno rudeče, rujave in lila bar-
ve, 36 in 42 inch široke. 
Vredne $2.00 9 3 C 

samo 
Vredne $1.35—$1.50 

samo 79c 
Vse drugo blago kakor: svilen/trak, nogavice, različne oblekce za deklice, 

zastore (Draperies), kape za dečke, otročje in ženske spodnje hlače (bloomers), 
cover, ženske bluze itd. za polovično ceno. 

spodnja oprava za ženske, overalls, blago za 
violnene deke (blankets), brisače, korset-

& 

J T o H n . T o m š i č 

16005 Waterloo Rd. E. 160 St., Collinwood. 

Poper in paprika. 

Bilo je na Madžarskem. Dva 
žida sta stala pred sodnikom, ki 
je vprašal obtoženca: "Samuel, 
ali ste dolžni tožitelju Izidorju 
denar ali ne? " "Ne morem re-
či da, ne morem reči ne," odgo-
vori Samuel. "Kaj se to pravi?" 
razhudi se sodnik, "recite 'da" 
ali ne ! Oprostite gospod so-
dnik," pravi toženec, "tudi jaz 
vam lahko stavim vprašanje, na 
katero ne boste mogli odgovo-
riti ne "da" ne "ne" I" "No, na-
to sem pa res radoveden," reče 
sodnik, Samuel pa ga vpraša: 
"Ali se še vedno daste podkupo-
vati, gospod sodnik?" 

* * * »: 

Miha Muha in Valentin Čebela 
se snideta po dolgem času — 
"Bral sem v časopisu, da si se o-
ženil," reče Muha, "ali si srečen 
v svojem zakonu?" "Neizreče-
no!" odvrne Čebela, "moja žena 
pravi, da me tako ljubi, da bi 
umrla za mene, živi pa za dru-
ge." 
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PRIPOROČAM SVOJO trgovino 
z MRZLIMI PIJAČAMI, CIGA-
RETI in CIGARAMI. 

493 E. 152. St. 
NICK GALINAC 

(153 

DELO IŠČE. 
Fant star 1 7 let želi ddbiti delo v 
kaki trgovini. Prijazne ponudbe 
na J. Medvešek 125 3 East 60th 
Street. (152 

DOBER KUP. 
Nova hiša s 7 sobami, samo za 

$2,850.00; $1500 takoj; lot 45-
x l75 , poleg kat. šole in cerkve. 
St. Clair-Nottingham kara na tla-
kovani cesti. Vprašajte pri F. G. 
Turk, 1338 Penhurst Rd. Ken-
more 29 M. 

List Enakopravnost je pričel izha-
jati iz potrebe. Tako je tudi potreb-
no, da se ga povspeši do cilja—trd-
ne in neomajene podlage v splošnem. 
Da se to uresniči, je velike važno-
sti to, da *e vsak izmed čitateljev 
potrudi pridobiti čimveč novih bo-
jevnikov — naročnikov. .List je sto-
ril že mnogo ?.a vas, da- za vas, ki 
čitate te vrstice. Koliko ste pa sto-
rili vi za list? 

PRAV POCENI SE proda lot na 
London Rd. in E. 185. Str. Po-
izve; se na 6307 St. Clair Ave. 
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HIŠA NAPRODAJ 
7 sob, moderno urejena za dve 

družini, elektrika, kopališče, škri-
ljeva Streha, plin in voda; se pro-
da za $6.000. Lot meri 40x148 
Zglasžte se na 12919 Kirton Ave. 
West Park, Ohio. 

GOSTILNA NAPRODAJ. 
Gostilna z mehkimi pijačami, z 

vso opremo, in zalogo se proda 
po nizki ceni. Vprašajte na 449 
E. 15 7. St. Collinwood. (151 

SOBA 
Za enega ali dva fanta. Vpra-

šajte na 7112 Lachyear Ave. 

PRODA SE TRGOVINA 
z ^grocerijskimi potrebščinami in 
sladščicami. Zeli se prodati ta-
koj, radi odhoda v stari kraj. Sa-
mo $1500.00 brez vsake provi-
zije agentom. Vprašajte na 5907 
St. Clair Ave. (15 3 

STANOVANJE. 
5 sob se da v najem; spodaj. 

Poizve se na 12 77 E. 55th t. Na-
jemnina $25. (151 

KDFFEE 
KAMDEN KAVA 

je najboljša kava,^ najboljše 
kvalitete: Prodaja se v karton-
skih zavojih po en funt, po 
vseh najboljših grocerijah. 

THE KAMDEN CO. 
PEČEMO IN POKAMO 
V CLEVELANDU, O. 

RADI ODHODA SE PRODA 
pohištvo v jako dobrem stanju. 
Ravno tam se odda tudi stanova-
nje s tremi sobami in sicer spo-
daj. Oglasite se na 6214 Glass 
Ave. (152 

HIŠA S 4 SOBAMI 
na 389 E. 1 60 St. se odda v na-
jem; elektrika in kopališče. Vpra-
šajte na 1139 Addison Rd. 
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| American Line f 
Direktna postrežba 

I New Yorka v Hamburg § 
I Velike moderne Twin 

Screw ladje 
| MINNEKAHDA 
| (nova) samo tretji razred § 

21. MAJA 
u i 
| Minnekahda . . . . 30. junija % 
| Manchuria 14. julija | 
I Mongolia 28. julija | 

POZOR! 
Cenjenemu občinstvu nazna-

njam, da Josefa Podobnikar ali 
Plut ni več moja žena. Rojake 
opozarjam, da se varujejo vsake-
ga dolga, katerega bi naredila 
ona pod mojim imenom, ker jaz 
nisem odgovoren niti plačnik. 

FRANK PODOBNIKAR, 
1142 E. 66. St. 

POZOR! 
Grocerija in mesnica se mora 

prodati v teku 8 dni. Rent poce-
ni in še dve leti lease. Na teden 
pride od $500 do $600 prometa. 
Proda se radi odhoda iz Cleve-
landa. Vprašajte na 549 E. 140. 
St. (156 

Naš zastopnik za 
BARBERTON 
in okolico je 

g. Silvester Lavrič 
kateri je upravičen pobirati za-
ostalo naročnino in dobivati no-
ve naročnike. Rojakom ga to-
plo priporočamo. 

Upravništvo.. 

POŠTEN FANT išče melobova-
no sobo; ako mogoče na St. 
Clairju med 55. in 70. vzhodno 
cesto. Poizve se pri upravi li-
sta. N (152 

NAŠ POTOVALNI ZASTOPNIK 
ZA DRŽAVO PENNSYL-

VANIA 
je pooblaščen gospod 

JOHN JAKLICH, 
kateri bo obiskal vse tamošnje 
naselbine in agitiral za naš list. 
On je pooblaščen nabirati nove 
naročnike in pobirati zaostalo 
naročnino. Gospod J. Jaklich je 
zeyeden delavec, ter želi, da se 
naroči vsak zaveden rojak na naš 
list. Upravništvo tega lista ga 
toplo priporoča in želimo, da mu 
gredo tamošnji Slovenci na ro-
ko. Delavci moramo biti naroče-
ni na delavske liste, to naj bo 
mnenje vsakega, ter se naj na-
roči na list "Enakopravnost", 
katerega lastujejo delavci. 

Upravništvo. 

SLADŠČIČARNA NAPRODAJ! 
Dobroidoča sladščičarna na ze-

lo prometnem kraju se proda ra-
di preobilega dela. Poizve se pri 
upravi tega lista. (153 

SLOVENKA 
ki je prišla pred kratkim iz stare-
ga kraja, bi sprejela primerno 
službo v trgovini, restavrantu ali 
za hišna dela. — Ponudbe pod 
M. na upravo tega lista. (151 

PRIPRAVLJALNI ODBOR SLO-
VENSKEGA DELAVSKEGA 

DOMA V COLLINWOOD. 
Anton Rupnik, predsednik,— 

15 708 Trafalgar Ave. 
Frank Keršič, podpredsednik, — 
16006 Waterloo Rd. 

Frank Gubane, finančni tajnik, 
— 1264 E. 168. St. 

Andrew Zupane, koresponden-
čni tajnik— 385 E. 162. St. 

John Ivančič, blagajnik — 
1280 E. 168. St. 

Nadzorni odbor. 
John J. Bohinc, predsednik, — 
1246 E. 173. Str. 

Frank Podbevšek, in'Frank 
Fende. 

Stavbinski odbor: 
Anton Rupnik, Frank Felnde, 

in Frank Keršič. 
Seje se vršijo vsak prvi pon-

deljek v mesecu. Vsa dopisova-
nja naj se pošiljajo na korespon-
denčnpga tajnika. (151 

I RED STAR LINE 
1 NEW YORK-HAMBURG 

DANZIG}—LIBAU 
| Samland 16. julija 
| Gothland 30. julija. 

| Samo 3. razred. 
I Zglasite se v družbinem 
I uradu 
| 9 Broadway New York | 
i ali pri lokalnih zastopnikih. | 
C'liiiiiiiiinnMHHiiiiiiiiHiiiiiiiitiiiiiiiiHiiiciiiiiitiiMiiniiiiiiiuiiK'i' 

Kadar se selite 
| se zanesljivo obrnite na na$° 
| tvrdko. Na razpolago imamo 
j 5 tonov truck, kakor tudi manjš« 
i truck-e za vs$e prilike. 
! TOČNOST IN VARNOST 
S JAMČENA. 
i Telefonirajte :BelI Rosedale 5300 

John Ušeničnik 
6303 Glass Ave. 

•••••••••••••••••••••••m 
ZAKAJ TRPETI? 

Revmatične, nevralgične in bolečine v 
mifticah so hitro odpravljene s primerno 
uporabo 

& P A I N - E X P E L L E R J A $ 
TvorniSka znamka reg. v pat. ur. Zdr. dr. 

Glejte, da dobite pristnega—slavnega že 
več kot 50 let. 
Zahtevajte SIDRO trorni&ko znamko. 

IHlBBIHBaillBIlil 
Vas bolijo zobje? 
Slabi zobje povzročijo glavo-

bol, želodčne nerede, bolečine o-
krog oči in tudi revmatizem. To-
rej ako hočete biti pri dobrem 
zdravju, jih ne zanemarite. PraV 
lahko se jih popravi brez vsakih 
bolečin. Popravite jih sedaj in sl 

prihranite čas in, denar. 
Točna in dobra postrežba. 

Vsakemu spopolnim delo v parih 
tednih. Govori se slovensko. 

Dr. E. S. SNYDER 
v ZOBOZDRAVNIK 

vogal E. 64. St. in St. Clair Ave-
Uradne ure od 9 do 12; od 1 do 

5; zvečer od 6 do 8. 
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DR. J. V. ŽUPNIK 
ZOBOZDRAVNIK 

6131 St. Clair Ave. 
Uhod iz 62. vzhodne 

ceste. 
Opravlja zobozdravniški delo 

v tej okolici že 7 let. 

Naročajte dnevnik 

ENAKOPRAVNOST 


